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Budapesti séta.
Irta Tábori Kornél.

Európának kevés olyan városa akad, 
amelyben annyira könnyű eligazodni, mint 
Budapesten. A  Duna kettémetszi; Jobbra 
Buda, balra Pe&| AJBe lv á ro s  magva körül 
nőtt és terjedf/fezJbgész modern balparti 
házrengeteg. p j f a k m t  a Dunáig vezet fél­
körben a bm s&  továbbá épp úgy a
N a g y -k ö rű / ésíüiesszé kint, — ahová már 
idegen ritkán vetődik el — a k ü ls ő  k ö rú ti öve.

Ismeretes, hogy nagy köteleink java­
része, a Hungária, a Dunapalota, stb. a 
Duna mentén épült. Aki szétnéz itt a folyam 
partjáról, egyszerre általános képet kap a 
város panorámájáról: a K irá ly i  V á rp a lo ta , a 
G e llé rth e g y , a b u d a i d o m b v id é k , az egyetlen 
merészivü E rzs é b e th id  és az óriás láncokon 
függő karcsú S z é c h e n y i- lá n c h id , a p a r la m e n t  
hatalmas gól palotája és a parti p a lo ta s o r  
összhangos szépségeiről.

Autó, villamos, csavargőzös vagy luxus- 
hajó, földalatti vagy autóbusz egyformán 
rendelkezésre áll ha innen útra akarunk 
kelni. K ü lö n  tu r is ta -a u tó  is in d u l, tanult 
cicerónéval. De gyalogséta révén ugyancsak 
rövid idő alatt hozzájutunk a legfontosabb 
néznivalókhoz.

Mi a legszebb Budapesten?
T ro u b r id g e  angol admirális, a Duna- 

bizottság volt elnöke azt mondotta, hogy 
nincs különb passzió annál, mintha duna- 
menti útját, — ki az újpesti hídig — végig­

járja. Az esti Duna pedig csakolyan grandió­
zus, mint a sokszor megénekelt velencei 
Canale Grande.

H a u p tm a n n  Gerhart, a német irás atya­
mestere arról beszélt, hogy a csöndes N é p ­
lige t mindennél üdítőbb és feledhetetlen illatú 
a k á cn y itá sk o r. Régi török fürdőink is nagyon 
érdekelték.

E d is o n  kijelentette, hogy „Budapest a 
legszebb város, amelyet eddig látott“ .

F la m m a r io n  C a m ille  hosszú cikket irt 
arról a mennyei élvezetről, melyben a sváb­
hegy ormán volt része, ott, ahová a csillagda 
is épült; továbbá az Eötvös-utón, a szana­
tórium ten aszán.

E d w a rd  k irá ly  — welszi herceg korá­
ban — többször volt kegyes kijelenteni, hogy 
nincs kedélyesebb, mint a pesti est, sőt a 
pesti éj. Sehol olyan jól nem lehet mulatni, 
mint a magyar fővárosban.

Bu n ió n  Károly operaénekes ünnepélye­
sen megesküdött a Lohengrin fényes kosz­
tümjében, hogy Sanfrancisko és Moszkva 
közt sehol nem találta párját — pedig ele­
get kereste — a budai kiskorcsmának, mely 
a legigazibb bohémtanya és borkincstár.

M a c  D o n a td  volt angol miniszterelnök­
nek legjobban tetszett a Margitsziget ritka- 
változatosságu flórája, kivált rózsakertje.

G éra ld y  P a u l, a finom francia költő a 
különös lágyságu pesti tavaszt emelte ki 
meleg szavakkal: „fáradt mélázók, foszló 
idegzetek paradicsoma a Rózsadomb“.

P u c c in i  G ia c o m o , a nagy zeneszerző, 
áradozva irt arról a pár napról, amelyet 
többszőr is átélt Budapesten. Kiemelte, hogy

repülőgépen utazva Balaíonfüredre, s z ő lő k a ró t  
tartott a különös zamatu környékbeli friss 
szőlőkből és olyan v ito r lá s -s p o rtb a n  volt 
része, aminő sehol másutt a világon nincs. 
Szeptember végén 26 fok volt a viz, mikor 
benne fürdött. Visszajőve! a já n o s h e g y i „ 
Erzsébet-kilátó perspektívája ragadta meg 
leginkább.

H é d in  S v en  a nagy utazó — épp úgy 
mint előtte R o o s e v e lt D u s e  — Dudapest leg­
nagyobb értékének azt Ítélte, hogy m ily e n  
csod a szép  itt a z  ő s z . Az igazán mérsékelt 
égöv minden jóleső előnye és és egész sze­
líd bája benne van a csodálatos pesti ősz­
ben. Akinek egy en le tes  légkörre van szük­
sége, az sehol ideálisabban meg nem találja, 
mint a budai hegyek közt. Világhírű fürdő­
helyeken, amelyek déltájban tüzelő-naposak, 
épp az a baj, hogy amint az est leszáll, 
gyorsan megváltozik a temperatura. Buda­
pest környékén egyforma a bársonyos eny­
heség.

Szép nő korzója.
Sok idegen úgy szereti, hogy egymaga 

vegyüljön az uccai forgatagba és a maga 
szemével közvetlenül próbálja meglátni a 
város életét, az ucca lelkét és színeit.

Nálunk ott a déli korzó — az elegáns 
Váci-ucca, meg a szemszédos Petőfi Sándor- 
ucca tükrös kirakatai közt. Sudár konteszek, 
jómódú polgárlányok, színésznők és kis man- 
necjuinek, bankdirektomék, nagykereskedő- 
nék. Fiatal és ősz grófok, bárók — manap­
ság közős néven „legitimisták*s — sétálnak 
le a régi korzó, a Kossuth Lajos-ucca ele-



jéig, ahol szentélyük á ll: a Mágnáskaszinó 
s a társadalmi kasztok közi semmi kü löm bő­
séget nem téve, nézik az elrajzó csinos nőket

Legkényelmesebb „páholyból nézni“ : a 
dunaparti korzón, ahol a karosszékben ü lv e  
jobban érvényesül a nők bokája. Firmin 
G é m ie r  a párisi Odeon igazgatója, sőt Bro- 
nislav H u b e rm a n n , a világjáró hegedűs, leg­
először azt vette észre, hogy a pesti nők 
közül mily sok a szépiába, igaz, hogy se­
hol a világon nem tudnak különb cipőt m é r ­
tékre csinálni, mint a régi kis pesti műhe­
lyekben.

Színházba, vagy moziba Jár inkább ?
Talán a magyar színházi kultúra doku-j 

mentálja leginkább, hogy ez az ország meny­
nyire vetekszik a nyugati metropolisok teát- 
rális világával.

A  kis Magyarország szerzői sorra győztek 
Bécs, Berlin, Róma, London sőt New-York 
színházaiban. Nálunk a közönség általán 
igen kényesigényü, sőt egyben-másban tul- 
követeíő és a legbuzgóbb ujságreklám sem 
használ, ha a darab silány. Amit az egész 
közvélemény akceptált, az a külföldieknek 
is nagyobbára megfelel.

Da az idegeneket a d rá m a i sz ín h á za k  
műsorából legfölebb a népszínmű érdekli, 
amely számukra exotikus zamatot és itt-ott 
ismeretlen népviseletet nyújt. Hisz a nyelvet 
nem értik. De a Nemzeti Színházban, ahol 
változatos klasszikus és nemzeti műsor szó­
rakoztat, sok alkalom nyílik az idegen szá­
mára hazájában látott színművekkel, illetve 
előadásaikkal való összehasonlításra.


